Balikesir Universitesi [lahiyat Fakiiltesi Dergisi
Journal of Balikesir UniversityFaculty of Theology
[BAUIFD]

Cilt | Volume: 5 Sayt | Issue: 1
Yil | Year: 2019 Haziran | June 2019

ISSN: 2149-9969

Sahibi / Owner .
Balikesir Universitesi Tlahiyat Fakiiltesi adina Prof. Dr. Mehmet BAYYIGIT
On behalf of Balikesir University Faculty of Theology

Editor / Editor
Dog. Dr. Mustafa KOC

Editor Yardimcis: / Editorial Assistant
Doc. Dr. Yunus Emre GORDUK

Yazi Igleri Miidiirii / Responsible Manager
Dr. Ogr. Uyesi Ahmet Ali CANAKCI

Yayin Kurulu / Editorial Board
Prof. Dr. Mehmet BAYYIGIT (Baskan, BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tirkiye)
Dog. Dr. Mustafa KOC (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tirkiye)
Dog. Dr. Yunus Emre GORDUK (BAUN {lahiyat Fakiiltesi, Ttirkiye)
Dog. Dr. Mehmet OZKAN (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tirkiye)
Dog. Dr. Savas KOCABAS (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tiirkiye)
Dog. Dr. Recep ONAL (BAUN {lahiyat Fakiiltesi, Tiirkiye)
Dr. Ogr. Uyesi Abdullah BAYRAM (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tirkiye)
Dr. Ogr. Uyesi Esma SAYIN (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tirkiye)
Dr. Ogr. Uyesi Asem H. A. ABDELGHANY (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Tiirkiye)
Dr. Ogr. Uyesi Hesham Moahmed Ibrahim MOTOWA (BAUN Tlahiyat Fakiiltesi, Ttirkiye)

Yo6netim Yeti ve Yazigma Adresi/Executive Office and Correspondence Address
Balikesir Universitesi ﬂahiyat Fakiiltesi, Dinkgiler Mah. Soma Cad. Alteylil/Balikesir
Telefon: 0 266 249 61 79&Faks: 0 266 239 87 46
E-posta: balikesirilahiyatdergisi@gmail.com
Web: www.balikesir.edu.tr

Yayin Tirii/ Publication Type
Streli Yayin / Petiodicals

Yayin Petiyodu/ Publication Period
Altt ayda bir (Haziran-Aralik aylarinda) yaymnlanir
Published biannually, June — December

Yayinci/Publisher
Balikesir Universitesi Ilahiyat Fakiiltesi

Basim Yeri ve Tarihi/Publication Place and Date
Konya, Haziran- June 2019

Baskt Hazitlik / Printed by: ERMAN OFSET MATBAACILIK LTD. §Ti.
Fevzi Cakmak Mah. Ozlem Cad. No: 33/G Karatay/KONYA
Tel: 0332 342 01 55 ¢ Sertifika No: 15409



— | Arap Dili ve Edebiyats] —

DIGER DILLERDEN KONUSANLAR ICIN ARAPCA OGRETIMINDE KISA METRAJLI
KURGU FILMIN ROLU

Hesham MOTOWA
Dr. Ogretim Uyesi Balikesir Universitesi, Tlahiyat Fakiiltesi,
Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
Balikesir, Tirkiye
Assit. Prof., Balikesir University, Faculty of Theology,
Department of Arabic Language and Literature
Balikesir, Turkey
hishammotowa@gmail.com
orcid.org/0000-0002-3719-8554

OZET

Egitim-Ogretim faaliyetleri, artik eskiden uygulanan standart yontemlerle sinirli kalmamaktadir. Dil égretimi ile
ilgili son zamanlarda ¢ok sayida modern yontem ortaya ¢tkmustir, Eskiden kullanilan yontemler ise, dilin standart
degerlerini yikselten dilsel objelerin genel cercevesi icinde ele alintyordu. Son zamanlarda islenen betimleyici
Ogeler, dil 6gretiminde uygulanacak modern metodlar icin 6nemli bir yer teskil etmektedir.

Modern yéntemlerin ortaya ¢tkmastyla birlikte, egitim-6gretim siirecinde bir¢ok yeni uygulama ortaya ¢ikmustir. Bu
uygulamalar vasitastyla egitim-6gretim faaliyetlerinde hedefledigimiz basariya ulagabilme imkanini yakalayabiliriz.
Egitim amagh derslerde kisa film gibi sanatlarin yant sira edebiyat, siir ve 6gretici Sykilerin istthdam edilmesi
6rnegini g6z 6niinde bulundurabiliriz. Kisa filmler aractligiyla 6grenci, baglam kalitesi agisindan daha entegre bir
iletisim modeli ile etkilesime gecer. Clnki gorsel-isitsel iletisim modelinde var olan baglam, diger iletisim
modellerinden daha aciktir.

Bu makale, teorik kisim ve uygulamalit kisim olmak tizere iki béliimden olugmaktadir. Teorik bélimde betimsel
yontemi, uygulamali bélimde ise analitik yéntemi kullanacagiz.

Teorik bélumde, kisa metrajli kurgu film kavramini ve yabanct dil 6gretimindeki roliinii inceleyecegiz. Uygulamalt
bélimde de teorik bolimiin sundugu Snerileri Arapga Sgretici film Srnekleri Gzerinde tatbik etmeye calisacagiz.
Anahtar Kelimeler: Arapca, Kisa filmler, Modern yontem, Yapanct Dil, Iletisim.

ABSTRACT
The Role of Short Story Film in Teaching Arabic to Speakers of Other Languages

The educational process is no longer limited to the old Grammatical method.

A large number of modern methods have emerged recently. The old method was the result of a general
perception of language This perception is concerned with the normative aspects of languageDescriptive aspects
have been an important anchor for modern curricula in language teaching

With the appearance of modern methods, a large number of new Measures emerged in the teaching process.
These measures helped to achieve the objectives of the educational process

For example, the use of arts and short films as well as literature such as poetry and educational stories in the
lesson. Through short films the student deals with a more integrated communication model in terms of context
quality. The context in the audiovisual communication model is clearer than other communication models.

This article is divided into two sections, theoretical section and applied section. We will use the descriptive
method in the theoretical section and the analytical method in the applied section. In the theoretical section, we
will present the concept of short story film and its role in teaching foreign language. In the applied section we will
try to apply the recommendations of the theoretical section on some models on the Arabic language.

Keywords: Arabic, Short story film, modern methods, foreign language, Communication
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Der Einsatz von Musik und die Entwicklung von audio literacy im Fremdsprachenunterricht von Gabriele
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